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Aunomayusa. B crarbe OCYIIECTBJISIETCS aHAJIN3 KOMIUIMMEHTapPHBIX
MHOIYKTUBOB B KOTHUTHBHO-IIPArMaTHYECKOM aCIEKTe C IIEJIbI0 BBISBJICHIS
CTPYKTYPHBIX MOJIeJIeli TTOCTPOEHNS TaHHBIX BLICKA3LIBAHWH M KOHIIETITYah-
HBIX/KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYP, JEKAIMNX B UX OCHOBe. MBI yTBepkaaeM, 4To
KOMIIMMEHT TI0 CBOEIi ITPUPOJIE SIBJISIETCS KJMITMPOBAHHBIM PEUEBBIM AKTOM.
Mbl Takke yTBEPIKAAEM, YTO KOMIUIMMEHT UMeET aMOMBAJIEHTHYIO TIPUPOLY
U MOXKET yrnoTpebJIsIThCs He TOJIBKO ¢ MHTEHIHEN MOXBAJIbI U YBAKEHUS KakK
3JIEMEHT STUKETHOH KyJIbTYPBI, HO ¥ C UHTEHI[NeH JIecTi, KOPPesnpysl ¢ aKCHO-
JIOTHYECKOH GUHAPHO OIMMO3UIMEH «TpaBia — JIOKb». B 3TOM ciydae oH
Oy/IeT BOBJIEYEH B IIPOLIECC MAHUITY AU, MOKHO KOHCTATUPOBATD, 4TO KOM-
IJIMMEHT (DOPMUPYET OCHOBY KaTeropuu MHMJIYKTUBHOCTH B CUJIy TOTO, YTO
OH COJIEPIKUT IMOIMOHAIBHO-OIIEHOYHYIO JIEKCUKY; B CJydae YHoTpebieHus
KOMIIMMEHTA C UHTEHIMell JIeCTH TepsieTCst TapaHTHs ICTUHHOCTH, YTO U ITPU-
BOJIUT K MAHUIYJISITUBHOMY BO3JIEHCTBHIO HA ajpecara. B mporecce aHammsa
BBIZIEJISIIOTCST HAanOOoJIee YacTOTHBIE CHHTAKCHYECKUE MOJENH, TTOATBEPKIA-
I0MMKe KJINIIMPOBAHHBIN XapakTep KOMIUIIMEHTOB. AHAIN3 TTPOBOANTCS HA
MaTepuaje aHIJIMHCKOTO si3blKa. MBbI JIOKa3bIBA€M, UYTO B OCHOBE JIbCTHBBIX
KOMIIMMEHTOB JIE)KUT KOHpUrypanus ¢hpeiiMoB, TaKUX KaK «MaHUITYJISIINS,
Jl0Bepre, KOHTPOJIb, KoMpopT» 1 ap. BHyTpn nanHoil xoHdurypamum mpo-
NCXOJNT JINHAMUYECKOe B3auMO/leliCTBIe, OCHOBBIBAIOIEeCs] Ha MeXaHU3MaxX
KOHIETITYaIbHOTO TIPOEIINPOBAHNS.

Kmouesvie crosa: peueBoil akT, KOMIVIMMEHT, KJIUIIE, 9KCIIPECCUB, (peiim,
MaHMITYJISIINST, KOHIIETTYaJIbHbIE CTPYKTYPbI
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Clichéd compliments in manipulative discourse.
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Abstract. The article addresses the issue of the cognitive-pragmatic
approach to the complimentary expressive influctive speech acts. We aim
to identify structural models for constructing these statements and the
conceptual /cognitive structures underlying them. We argue that a compliment
by its nature is a clichéd speech act. We also argue that a compliment has
an ambivalent nature and can be used not only with the intention of praise
and respect as an element of etiquette, but also with the intention of flattery,
correlating with the axiological binary opposition “truth — lie”. In that case,
compliment will be involved in the manipulation process. We state that
a compliment forms the basis for the category of influctivity due to the fact
that it contains emotional and evaluative vocabulary. If a compliment is used
with the intention of flattery, the epistemic guarantee is lost, which leads to a
manipulative effect on the addressee. During the analysis, the most frequent
syntactic models are identified, confirming the clichéd nature of compliments.
We draw on the English language material analysis. We prove that flattering
compliments are based on a configuration of frames such as “manipulation,
trust, control, comfort”, etc. Within such configuration there is a dynamic
interaction based on the mechanisms of conceptual projection.

Keywords: speech act, compliment, cliché, expressive speech act, frame,
manipulation, conceptual structures
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B crarbe ocylecTBisieTcsl aHaJNU3 KOMIIMMEHTAPHBIX HHMJIYK-
TUBOB B KOTHUTHBHO-TIPArMaTHYECKOM aCIEKTe C I1€JIbIO0 BbISIBJEHUSI
CTPYKTYPHBIX MOJIEJIEl TOCTPOEHMS JAHHBIX BHICKA3bIBAHUI U X KOH-
MENTYATbHBIX OCHOB. MBI yTBEPIKIaeM, YTO KOMILIUMEHT 11O CBOEH MTPH-
pOJie SIBJISIETCST KIUTTUPOBAHHBIM PEUEBBIM aKTOM. MBI TakiKe yTBEPK-
JaeM, 4TO KOMIUIMMEHT MMeeT aMOMBAJEHTHYIO IPUPOAY M MOIKET
yIoTPeONAThCSA He TOJbKO ¢ MHTEHIMEN ITOXBaJlbl, HO M ¢ MHTEHI[Hei
JIECTH, KOPPEJIUPYSL ¢ aKCHOJOTHYECKUMU OUHAPHBIME OTITO3UITHSIMU
«XOPOIIIO — TIOX0», <[IPaB/ia — JIOKb». B aTOM cirydae o Gy/eT BoBJIe-
YeH B MTPOIECC MAHUTTYJISITIAM.

O6paiasicb K pacCMOTPEHUI0 WHOIYKTUBHBIX PEYEBBIX aKTOB,
HEOOXOAMMO OTMETHUTbh, UTO B 9TOT KJIACC BXOALT PEUEBBIE aKThI IMO-
IMOHAJIBHO-0I[EHOYHOTO OTHOIIEHNS 1 MOIIMOHAIBHOTO BO3IEHCTBIS
[Tesma 1991].

NudaykTuBbl BXOAAT B KAaTETOPUIO 9KCIIPECCUBOB COTIACHO KJIac-
cuukarn J[x.P. Cepaist [Searle 1965].

WsBectho, uyto [Ix.P. Cepiib BbIAEINUI IISITh KJIACCOB PEUEBBIX
aKTOB HAa OCHOBE CBSI3M KOMMYHUKATHBHOTO HaMepPEHUsSI TOBOPSIIIETO
1 1ePJIOKYyTUBHOTO 3(hdeKTa, HAIPaBJEHHOTO Ha CJYIIAIOIIETr0: «Pell-
PE3EHTATUBbI WJIM aCCEPTUBBI, TUPEKTUBBI, KOMUCCUBBI, IKCIIPECCUBBI
u nekmnapaiuuy> [Searle 1965]. Oco6oro BHUMaHUST 3aC/ysKUBAET U3Y-
YeHIE 9KCIIPECCUBOB.

PedeBoil akT «KOMILIMMEHT» MOXKET ObITb OTHECEH B KJIACC 9KC-
IIPECCHUBOB, TaK KaK 9KCIIPECCUBHbBIE BBICKA3BIBAHUS — 3TO BHICKA3bIBA-
HUsI, TIEPeJalolie ICUXUIECKOe COCTOSIHIE TOBOPSIIIETO, €r0 YyBCTBA
Y 9MOIHH, OTHOIIIEHUE K TeM WJIM MHBIM ITOCTYIIKaM, IeiCTBUAM, COOBI-
TUSIM JIPYTOTO YeJIOBEKA.

HekoTopbie yuenbie TakKe SKCITUITUTHO BKJIIOYAIOT TJIar0JT <KOM-
IJIMMEHTUPOBATh» B CIIMCOK IJIAT0JIOB, BXOASIINX B KJIACC 3KCIIPECCH-
BOB. Tak, coriactuo /[I. BanmepBekeHy, SKCIIpECCUBHBIE MILJIOKYTHBHDIE
IJIaroJibl Ha3blBAIOT WJIJIOKYTUBHbBIE CHJIbI, OCHOBHOM 3a/iaueil KOTOPBIX
SIBJISIETCSI OIUCAHUE TICUXUYECKUX COCTOSIHUI TOBOPSIIIEr0, K KOTOPHIM
OTHOCATCS Paf0CTh, 0A00pEeHe NI, HAIIPOTUB, HEAOBOJILCTBO. B xoze
00IeHNsT TOBOPSIUI MOKET TakxkKe IIpuberatb K HCIOJIb30BAHUIO
HeBepOATbHBIX CPEACTB KOMMYHHUKAI[MH COBMECTHO C BepOATbHBIMU
[Vanderveken 1988, p. 199].

M3yunM CTPYKTYPHBIE 0COOEHHOCTH aHTJIOS3BIYHOTO KOMILIHMEH-
Ta JIJIsT HOJTBEPKIACHUST KAUUUPOBAHHOCMU TAHHOTO PEYEBOI0O aKTa.

JKenmanme agpecanta KOMIIMMEHTAPHOTO PEYEBOTO aKTa BHICKA3ATh
[OJIOKUTEIBHOE MHEHIUE OTHOCUTEILHO 00BEKTa KOMILUIUMEHTA B (popMe
01100pEHNsT SIBJISIETCST €70 OCHOBHO# (DYHKITHEN, YTO HAXOAUT OTPasKeHIe
B CJIOBAPHBIX Je(UHUIIAX JTeKceMbl a compliment. Tax, Hanpumep, Oxford
Learner’s Dictionary fgaet cieyioriee ompeieienre JaHHOH JeKCeMe:;
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1. a comment that expresses praise or approval of somebody;
2. (formal) polite words or good wishes, especially when used to
express praise and approval'.

Jlekcema compliment ynorpebisiercst B CJEAYIOINIAX YaCTOTHBIX
KOJITIOKAITUSAX:

to return the compliment (‘Tom Mooney, returned the compliment
when Strang was in Scotland last summer’)?

to pay somebody a compliment (‘He was paying me a compliment’
(British National Corpus),

to take something as a compliment (‘I hope that he will take it as a
compliment’ (British National Corpus)),

toregard something as a compliment (‘He regards that asa compliment’
(British National Corpus)),

to fish for compliment (‘I fish for complements’ (British National
Corpus)),

to compliment somebody on something (‘I compliment the National
Farmers Union on bringing out an adventurous scheme’ (British National
Corpus)).

JlaHHble KIMIIMPOBAHHbIE KOJJIOKAIUK [IPEACTABASIOT COOON M1-
OMBI MJIM YCTOMYMBbIE BHIPAKEHNS, KOTOPBIE B PE3YJIbTaTe Ype3MEPHOi
YIIOTPEOUTEIBHOCTH TIOABEPraloTCs AeCeMaHTU3AIIU.

CorsacHO JaHHBIM BpHUTaHCKOro HAIMOHAJIBHOTO KOpITyca, siep-
HOE CYIIEeCTBUTEIbHOE compliment daiie KOJJIOIUPYET CO CJIELYIONIHI-
MU TIpUJIaraTeJbHbIMI: great, ultimate, considerable, enormous, rich, full,
generous, effective, real, tremendous.

KoMmmMmenT MoskeT ObITh aMOWBAJIEHTHBIM, 4TO BBITEKAeT W3
neUHUIIMOHHOTO aHAIN3a KaK aHTJIOSIBbIYHBIX, TAK U PYCCKOS3bIYHbBIX
JIEKCUKOTPapUUECKIX MCTOYHUKOB: TIOMUMO BBIPasKEHUsI OJ00pPEHMUsT
U TOXBAJIbI KOMILUTMMEHT MOSKET OBbITh YIIOTPEOJIEH ¢ MHTEHIUE JIeCTH.
Tax, cioBaps Collins English Dictionary maer caenyioiiee omnpeuene-
HUe KOMILUIMMEHTY:

1.aformal act or expression of courtesy or respect; 2. something said in
admiration, praise, or flattery.

! Oxford Learner’s Dictionary. URL: https://www.oxfordlearnersdictionaries.
com/definition/english /compliment_1?q=compliment (mara oGpatierus 25 Hos-
Ops1 2023).

2 British National Corpus. URL: //www.english-corpora.org/bnc/ (danee
OMCHLIKU 1A AMO U30aNHUE OAHbL 6 MEKCME 6 KPY2ZIbIX CKOOKAX).
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1. cdopManbHBIT aKT / BBIPAKEHHE BEXKJINBOCTH WM YBAKCHIUST,
2. HeUTO, CKa3aHHOe B 3HAK BOCXHUIIEHUS, TIOXBAJIBI WU IECMUL’.

O6paiiasicb K PyCCKOSI3bIYHBIM JIEKCUKOTPAahUUECKUM HMCTOYHU-
KaMm, ciexyet otMeTuTh, 4To C.J. OkeroB moHUMAET 1Mo/l KOMIIJTUMEH-
TOM «JTI0GE3HOCTD, JIECTHBIE CJI0BA, COJEPIKAIIIE TOXBATY >,

Pycckme mexcuxorpadbl Takke OMPEAENSIIOT KOMIUIMMEHT Kak
«IIpeyBeMYeHHOe, YTOJINBOE BOCXBAJIEHUE UbUX-TMO0 KAYeCTB WJIN
neiictBuii»®. Mtak, MOKHO BBIACIUTH [ABE KATErOPUU KOMILIAMEHTAP-
HBIX MH(IYKTUBOB B 3aBUCHUMOCTU OT KOHHOTAIMU: KOMILJTUMEHTHI,
BbIpasKAIOIIKe TTOXBaly, OJaroapHOCTb ¥ yBaKeHUe; KOMILIUMEHTHI,
BBIPAKAIOIIIHE JIECTb.

PaccmoTpumM mepByio KaTeropuio KOMITUMEHTAPHBIX WHMIIYKTH-
BOB C MHTEHIIUSIMU TTOXBAJIbI, GJIATOAPHOCTH 1 YBAKEHUSI.

Jl1s1 noxeanvHbix KOMILTIMEHTOB XapaKTepHa CTPYKTYPHAsl MOJIEb
«JINYHOE MECTOMMEHME + TJIaroji + IMpUJaratesJibHOe + CYHIeCTBUTEb-
Hoex. [To garHoi Mojiesu cTpouTcst 28% KOMILUIMMEHTOB Halllell BBIOOPKIL.

Kak wusBecTHO, B 0OCHOBE J11060#1 CTPYKTYPHOII SI3BIKOBOW MOJIEJIH
JIEKUT KOHIIENTyabHad CTPYKTYpa, KOTHUTUBHAS MOJesib. MBI 1oa-
raeM, 4YTO B OCHOBE BCeX KOMIIMMEHTAPHBIX CTPYKTYPHBIX Mojesei
JexuT Gpeiim «komrimMenT». OcHOBBIBasich Ha janubix FrameNet,
MO>KHO BBIJIEJTUTH IIEHTPaJbHble U TepudepuiiHbie CIOTHI JJAHHOTO
bpefima, T B A/1€pHYIO CTPYKTYPY (hpefiMa BXOJIAT CJIOTHI azenc, nayu-
enc, QUKMyM, BHeWH IS npuvuna, deticmeue v s¢ggexm, a k nepudepuii-
HOU CTPYKTYpe (hpeiiMa MpUHAIEKAT CIOTHI MECMO, 8peMsl, CPedcmao,
cnocoo, cmenenb, YACMOMHOCMY, OCHOBAHUE, GHYMPEHHSS NPUUUHA
u pesyavmams.

B kayecTBe KOMIIJIMMEHTAPHOTO PEYEBOTO aKTa, TIOCTPOEHHOTO TI0
yYKa3aHHOI MOJIeJid, IPUBEJIEM TIPUMEpP BBICKA3bIBAHWS U3 TIPOM3Be/Ie-
nns «Tuxas raBanb» H. Capxca:

“I like her. She’s a bright spirit — a real personality”’.

B moxBasbHBIX KOMIIJIMMEHTAX YaCTO MCIOJB3YIOTCS CPAaBHUTEb-
Hble 060pOThl. Takue KOMIUIMMEHTBI CTPOSITCSI 10 MOJIEJTH <«JIMIHOE

3 Collins English Dictionary. URL: https://www.collinsdictionary.com/
dictionary/english/compliment (zara o6pamenus 20 rnostops 2023)

4 Oacezoe C.M. Tonkossiii ciosaps / Iloxa pea. JI.U. Cksopiosa. M.: OHuKC,
2010. 736 c. URL: https://slovarozhegova.ru/

% Kysneyos C.A. Bosbioii ToJIKOBBIN cioBapb pycckoro sabika. CII16.: Ho-
punt, 2000. 1536 c.

6 FrameNet. URL: https://framenet.icsi.berkeley.edu/ (mata oGpamenns
25 ros6pst 2023)

7 Sparks N. Safe Heaven. Grand Central Publishing, 2010. P. 60.
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MeCTOMMeHHUe + TJIaroJ + CPAaBHUTEIbHAST KOHCTPYKIUSI ¢ MMEHHOW
rpymmoii». Jlannas Mozmenb Berpedaercss B 11% corydaeB BbIOOPKU.
Ob6patuMcst K TpUMepy KOMIUIMMEHTA, B3SITOTO W3 TPOU3BEICHUS
«C miepBOTO B3TJISIIAY:

“And you are even lovelier than usual. Engagement definitely suits
you, my dear”®,

B ocHoBe maHHOI CTPYKTYPHOU MOJENH JIEKUT (PPeiiM «KOMILIN-
MeHT-TIoxXBasa». AnpecanT kommuimmenta (lepkun) cootHOCUTCS €O
cioToM aeerc, anpecat (Jlekew) — ¢ nayuencom, conepranme KOMILIN-
MEHTAa-TIOXBAJIBI — C OUKMYMOM.

Pexke BcTpeualoTcsi aHTJIOSI3BIYHBIE TOXBAJIbHBIE KOMILIMMEHTBI,
CTPYKTYPHO 0(pOpPMIIEHHBIE COTIACHO CJIEIYIONIUM MOJIEIISIM:

1) nmmunoe MectomMmenue + rmaron + mnpuiarateiabHoe (“It’s
perfect”)’,

2) nTmaHOEe MeCTOMMeHUe + TJaroJ + Hapeume + TMpUIaraTesb-
Hoe + cymecrsurenbHoe (“You have a really excellent brain,
Mr. Healey ™),

3) yKkazaTesbHOE MeCTOMMEHUE / TPUTSKATEIbHOE TPUJIATATeNh-
Hoe + cyliecTBUTeIbHOE + ryaro + npuiararesibhoe (“Your play’s
brilliant™"),

4) cyIecTBUTENbHOE / TUIHOE MECTOUMEHNE + TJIaros + CyIiecT-
suresbtoe ( “You’re a genius™?);

5) BOCKJIMTATETHHAS KOHCTPYKIIUST <«BOTPOCUTENHLHOE MECTO-
nMeHre “Kakoil / Kakasg” ¢ HeollpeleJeHHBIM apTUKJIeM + cylilec-
TBUTENbHOE / uMeHHas rpynmnal> (“Gorgeous! What a house!
Marvelous!™?) / «BonpocutejabHOe MeCTOMMeHHe “Kak” + TpuJa-
raTeabHOE» WU «BOTPOCHUTEIbHOE MECTOMMEHMe “Kak’ + mpuiara-
TeJqbHOE + nuHoe MecrouMmenue + ruaroily (“How clever you are,

Michaell”");

8 Sparks N. At First Sight. Grand Central Publishing, 2005. P. 19.

¥ Moyes J. Honeymoon in Paris. P. 41. URL: https://vk.com/original
books/short_stories (nara obparuerus 29 nosa6ps 2023).

0 Fry S. The Liar // Mreadz.net. P. 9. URL: http://4urarb-onnaiin.pd,/
new/index.php?id=685&pages= = (nata obpamtenus 25 Hos6ps 2023).

" Maugham S. Theatre. P. 29. URL: http://www.e-reading-lib.org /book.
php?book=127593 (nara o6pammenust 20 HossOpst 2023).

12 Steel D. Toxic bachelors. P. 124. URL: http://rattythegameworm.files.
wordpress.com/2012/10/danielle-steel-toxic- bachelors.pdf

3 Foer J.S. Everything is illuminated. NY: Houghton Mifflin Company,
2002. P. 162. URL: http://www.reflexionesmarginales.com/biblioteca/15/
Documentos/Jonathan_Safran_Foer:Everything_is %20illuminated.pdf

" Maugham S. Theatre. P. 26.
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6) MecTonMeHne + TJIaroJ + OIpeNesuTeNb <Takoi / Takas»
¢ HeolpeleIeHHbIM apTukieM + umenHas rpynma (“You are such a
sweet husband’) ;

7) JINYHOE MECTOUMEHUE + TJIaT0JI + IIPUJIaraTeJibHOe B IPEBOCXO/I-
Hoii crenenu cpasuenust (“You'’re the most marvelous man that ever
existed!”™%).

8) muHoe MecTorMeHHe / CYNIeCTBUTENbHOE + TJIaroJI + Hapeuune +
npuvactiie (“The modelling’s very well drawn™").

KoMIummenTsl, uMeronume cBoel 1e/Iblo BBIPA3UTh O1az00apHOCb,
HaIpaBJeHbl HAa BbIPAKEHUE YyBCTBA MPU3HATEIBHOCTU 32 OKA3aHHOE
106po, BHUMaHUeE, TIOMOIIlb, TOIEPKKY. Takue pedeBbie aKThl BXOJST
B KaTErOPHIO MOXBAIBHBIX KOMIUIMMEHTOB ¥ UMEIOT PUTYaJIbHBIN XapaK-
Tep, Tak KaK SABJISIOTCS COCTABHON YacThIO 3TUKETA C TIEJThI0 IOCTUTHY Th
ycriexa B O0TIEHNH Yepe3 BhIPaKeHNe BBICOKOM OIIEHKH JIeHCTBHIT ajpeca-
ta. Clie/yst 9THKeTY, JII000€ MOTOKUTENHHOE [IEHCTBIE, COBEPIIEHHOE BO
6J1aro ajipecara, MOKET IIPElyCMaTPUBATh OJIar0aPHOCTD C €I0 CTOPOHBL.

KoMIUIMMeHTBbI ¢ MHTEeHINEH O6JIaro[apHOCTH Yallle BCETO CTPOSIT-
CSI COTJIACHO MOJIEJTN <JIMYHOE MECTOMMEHUE + TJIarosl + IMpuJiaraTesb-
HOe», yrnoTpebJisieMoil B 37% ciiyyaeB BBIOOPKH.

B ocHoBe nanmolt CTpyKTypHOI MOAETN JIEKUT (PPeiiM «KOMITTIMEHT-
GarogapHocTb». CTPyKTypa JaHHOro (hpeiiMa COOTBETCTBYET CTPYKTYpe
bpeiiva «komITIMeHT-TIOXBaa». OIHAKO B CTPYKType OuKmyma KOM-
IIMMeHTa-0JTaro[apHOCTH  Yallle  BCTPeYaeTcst BOKATUB dear. AjpecaHt
KOMILTUMEHTa COOTHOCHUTCSI CO CJIOTOM @2€HC, aJIpecaT — C NAuUeHcoM,
cojiepKaHne KOMITIMMeHTa-0JarofapHocTit — ¢ oukmymom. CJioT eHeursist
npuMUHa COOTHOCUTCST € KJIMITPOBAHHON (HopMyJIoi GrarofapHoOCTi
3a TPOSIBJIEHNE WCKPEeHHeH 3a00Thl U BHUMAHUS, YTO CJIYKUT KOMILIN-
MEHTapHOMY Oelicmauio B BIjie IPU3HATEILHOCTH 32 YCJIYTY ¥ BBI3bIBAET 9¢)-
¢hexm B BUjIe YKIIOHEHUS, YTO CHUZKAET WIIJIOKY TUBHYIO CHJTY KOMILTUMEHTA.

B kareropuio moxBajbHBIX KOMIIZIUMEHTOB TAK)Ke BXOAUT KOMILIU-
MEHT ¢ UHTeHInel ysancenus.. KOMIIMMEHTBI ¢ UHTEHIIMEN YBasKEHUST
TTPEUMYIIECTBEHHO CTPOSATCA COTJIACHO MOJENU <«JIUYHOE MecTOMMe-
HUe + TJIaroJ + MpujiarateJbHOe + CYIMIeCTBUTETbHOEY, YIOTpebisie-
MOIi B 32% ciiydaeB BBIOOPKHL.

Takum 06pa3om, /I KOMIIMMEHTOB € ITparMaTHYeCKUMHU HaMepe-
HUSIME TIOXBaJIbI, OJTar0[apHOCTH M YBaXKEHUST XapaKTEPHO MMOCTPOEHHE

5 Foer J.S. Everything is illuminated. NY: Houghton Mifflin Company,
2002. P. 123. URL: http://www.reflexionesmarginales.com/biblioteca/15/
Documentos/Jonathan _Safran Foer:Everything is %20illuminated.pdf

16 Christie A. Lord Edgware Dies. U.K.: FONTANA/Collins, 1954. P. 14.

7 Maugham S. Of human bondage. P. 458. URL: http://www.planetpdf.
com/planetpdf/pdfs/free_ebooks/of human bondage nt.pdf
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110 CJIeIYIOIIUM CTPYKTYPHBIM MOJIEJISIM: <IUUHOe MeCmouMenue + 2ia-
201 + npunazamenvroe + CywecmsumenvHoes, <IUuHoe mecmoumenue +
21200 + CPABHUMENLHASL KOHCMPYKUUS C UMEHHOU 2PYNNOL>, <JUUHOe
mecmoumenue + 2nazon + npunazamenvroes. B ocHOBe 9TUX Mojesei
JIESKUT POJIOBOM (DpEiM «KOMILTTUMEHT .

O6partuMcst K pacCMOTPEHUIO KOMIUITMMEHTA ¢ WHTEHIIUEH JIeCTH.
Haure uccnenosanue npoBOUTCS B pycJie «<KOMMYHUKATUBHOTO U KOT'-
HUTUBHOTO ManeBpupoBanus» [lembsnkos 2023]. JIbcTuBbIE KOMTIITH-
MEHTBI TIPEUMYTIECTBEHHO CTPOSTCS COTJIACHO MOJIENTN «JTMYHOE MECTO-
MMeHne + raaroJ + Hapeune + mpusarateabHoe + CyIecTBUTENbHOe,
yale B yCeueHHOU GopMe «Hapeuue + IpuiaratejbHOe + CyIecTBU-
TebHOE» WK «Hapedre + mpuiaratejabHoes, 3adpurcuposanoii B 30%
cily4yaeB BbIOGOPKHU.

B ocroBe manHoil CTPYKTYPHOU SI3BIKOBOI MOJIENTN JieKAT (DperMBbl
«KOMIIJIMMEHT-JIECTh» U «MaHUTyJad1usA». [[poncxognt B3ammomeiict-
BUE MEKIY CIOTaMU 3TUX (DPEUMOB: SIE€PHBIIN CIOT KOMILIMMEHTaPHO-
ro dpeiiMa azenc COOTHOCUTCA C SIIEPHBIM CJIOTOM MAaHUITYJIITUBHOTO
(peiima manunyismop, nayuenc — c scepmeoi. KonienryaabHoe 1mpo-
eIMpoBaHIe TIPOUCXOIUT TAaKKe MEK/LY S/IEPHBIMU CJIOTaMU deticmeue,
ouxmym, s¢ppexm, pesyivmam ykazanueix GpeiiMoB u mepudepuiib-
MU CTIOTAMU 8PEMSL, MECTMO, Uelb, CPEACMB0, cnocod, Cmenetb, COOTBET-
CcTBEeHHO. B cirydae BbIpaskeHUsI KOMIUIMMEHTA C HaMEPEHHeM JIeCTH
MIPOUCXOANT smucTeMudeckuil nedont [dembsiakos 2023], 4To npuBo-
AT K MAHUITYJISITUBHOMY BO3/IEICTBUIO HA MAlMEHCA.

Wrak, paccMOoTpUM IIPUMeEPbI BTOPON KaTeropuu KJIUIIUPOBAHHbIX
KOMIIJIMMEHTAPHBIX MHQIYKTIBOB ¢ MHTEHIIUEN Jecmu.

“— A singularly good-looking man. Il vous ressemble un peu,” he
bowed in a complimentary fashion.

— Of course! I realized now why the butler’s face had struck me as
being faintly familiar when I first saw it.

“— You flatter me,” said Bryan Martin with a laugh”!®.

BzanMozeiicTBre MEXKIY CTOTAMU U COEPKAHUEM BbICKA3bIBAHUS
BBITJISIIUT CJIEAYIOMMM 00pa3oM: a[pecaHT KOMIUIMMEHTA — MaHU-
nYasamop COOTHOCUTCSI CO CJIOTOM aeenc, anapecat (bpaiien) — ¢ nayu-
€HCOM — JICepmeoll, COJlEPKaHNe KOMILUIMMEHTA-JIeCTH — C OuKmy-
mom. VicionmbzoBanue Hapeunst “singularly” B sHasenwn “very much,
particularly” B pamkax AUKTy™Ma COAEPKHUT SIBHOE MpEyBeJTHMUYCHUE.
JIbCTUBBIN 9¢hhexm ycunmBaeTcs BbICKA3bIBAaHWEM Ha (DPaHITy3CKOM
s3pike: “Il vous ressemble un peu” («OH yem-To Ha Bac moxoxs» nim

18 Christie A. Lord Edgware Dies. P. 115.
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«On yem-to Bac namomunaers ). JKenanue BOATU B JOBEPUE TTAI[UEHCY
[IPUBEJIO K JIbCTUBOMY KOMIUIMMEHTapHOMY deticmeuto. Henckpenumii
XapakTep KOMILIMMEHTa He OCTaJICcd He3aMeueHHbIM bpaitanom (nauu-
€HCOM), UTO, KaK Pesyabmam, IPoCIeKUBaeTCst B BepOaJIbHON peakinu
‘You flatter me’ v B HeBepOATIbHOI PEAKIMK B BUJIE CMEXa.

[l KOMIJIMMEHTOB C TIparMaTUYeCKM HaMepeHUeM JIECTH TaKKe
BechbMa XapaKTepHA TOBBINIEHHAS 9MOIIMOHAIBHOCTD, JOCTUTaeMasT 3a
cyer yrnoTpebJIeHUs] PasIUYHBIX CPEACTB XYAOKECTBEHHOU BBIPA3H-
TEJIBHOCTH, YTO MOKHO OOOCHOBATD TEM, YTO AreHC, IIpuderast K NCIOJIb-
30BaHUIO TAKMX CPEJICTB, CTAPAETCs IIPUAATh KOMILJIMMEHTAPHBIM Pedam
601110 yOEIUTETBHOCTD U IOCTUYb JKETAeMbIX IEJIEN.

Paccmotpum cienyioniuii mpuMep KOMILIMMEHTa JIbCTUBOTO Xapak-
Tepa.

— ... I1think you’re a genius

— It’s sweet of you to say so

— ... You’ve got everything. You're the right height,
you’ve got a good figure, you’ve got an indiarubber face
— Flattering, aren’t you?'

MHoro4ucieHHble BUTHEBATbIE KOMILIUMEHTBI (GOPMHUPYIOT Ouk-
mym M coiepsKaT mapassesibHble KOHCTPYKIIUU ¢ dpazamu “you’ve got”
u “that’s”, moBropsr — anadopy co cioBoM “face” 1 MOBTOPBI — aHAHII-
JIocuc co coBamu “voice” u “far”, mMerone CBOeil 1eJIbI0 MOAYEPKHYTh
KayecTBa JIMYHOCTH ¥ TIPUAAIOIINE KOMILUIUMEHTY BBIPA3UTEIHHOCTD,
YTO YCUJIMBAET JIbCTUBBIN ahexm. yKesarue u3Bjiedb BbITOIY OT azeH-
ca (IIOJIy4uTh POJIb B TEATPAJIBHOI MOCTAHOBKE) MPUBEJIO K JIbCTUBOMY
KOMILTUMEHTAPHOMY deiicmeuto. JIbCcTUBbIe KOMIUIMMEHTBI B pesyibmame
MepBOHAYAILHO GBI BOCITPUHSITHI Kak noxsasia: “It’s sweet of you to say
s0”, HO, TIO Mepe MX YBEJUYEHS, BOSHUKIIU MTO/I03PEHMS, YTO 3TO JIECTD,
0 4eM CBUJeTeIbCTBYeT BepbanbHas peakiust: “Flattering, aren’t you?”.

N3 aroro ciejyer, 4TO JIBE OCHOBHBIE KaTETrOPUKM KOMILTUMEHTOB
(KOMILJIMMEHT-TIOXBAJIA U KOMIJINMEHT-JIECTD) MPUHAJJIEKAT K TOJISIP-
HBIM 00JIaCTSIM KOHIIENTYaJIbHOTO KOHTHHYyMa. KOMILIMMEHT-JIecTh
c1iocoO€eH BBI3bIBATD IBONCTBEHHbBIE UYBCTBA Y NAUUCHCA: TIOTOKUTE b=
HYTO PEaKIUIO IIPUHATHUS, €CIU NAUUEHC TIOJIAETCS MAaHUITY TSI TUBHOMY
BO3JIENICTBUIO, U OTPHUIATEJIbHYIO PEAKIINIO, €CITH NAUUEeHC PACIIO3HAET
HEUCKPEHHUE HAMEPEHUST A2eHCd.

3acty;KuBaeT BHUMAHUS TOT (PAKT, YTO B TIEPJIOKYTUBHOM OTHOIIIEHUN
peakiiyst HA KOMILIMMEHT MOKET BbIPAXKATD OIPEIEJIEHHYIO CTelleHb Hell0-
BEpUS aJIPECAHTY, KOTOPAsi TMHIBUCTUUECKH O(hOPMIIEHA KITUTTITUPOBAHHOM

9 Maugham S. Theatre.
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dpasoii backhanded compliment B BonpocuTebHOM / BOCKINIATETHHON
KOHCTPYKIIUK CO 3HAYEHHEM <«HEIOHSITHBIA ¥ O3HAYAIONIMI [TPOTHBOIIO-
JIO;KHOE TOMY, UTO O3HavaeT»>’, HarprumMep:

a) — You look like a film star!

— Back-handed compliment?” (British National Corpus).

b) — You must be a deceptively good listener.

— That sounds a back-handed compliment!” (British National
Corpus).

Jlexcuuecku [Jist KOMITIMEHTOB TaKsKe XapaKTepHO yIoTpebieHe
obpatenuii honey’, ‘baby’, ‘sweetie’, ‘doll’, ‘cutie’ (nanpumep, “Honey,
as long as you know how to make a man as happy as you making me,
you don’t need to know nothing else”?"), kotopsie, Gy1y4n 4acTOTHBIMI
BOKAaTUBAMH, TIPETEPIIEBAIOT IECEMAHTU3AINIO 1 TIPEACTABIISIOT KIUIITE
B UHCTOM BHJIE.

Kak ormeyasioch Bblllle, MAaHUAITYJIATUBHBINA 3(h(EKT yCHemHo 10CTH-
raeTcst B CUITY TIOBBINEHHOM MOIMOHATLHOCTH JIbCTUBOTO KOMILTUMEHTA.
B atom cityuae sMOIMOHAIIBHbIE (DUIBTPBI PEIUITUEHTA JOMUHUPYIOT HAJ|
PAIMOHATILHBIMH, YTO BEIET K KOTHUTHUBHBIM OIMMOKaM. KOrHUTHBHbIE
OIMOKH, OCHOBaHHbBIE HA KOTHUTUBHBIX WILTIO3USIX, TIPEIOTBPATUTD CIIOK-
HO, TaK KaK, TIO/UIaBasiCh KOTHUTUBHBIM MJTIO3USIM, YeJIOBEK TTOJIyYaeT y/I0-
BOJILCTBHUE OT TOTO, UYTO OH CJBIINAT. OH JIOBEPSIET CBOUM TTPETUYBCTBISIM
u, ipeObIBast B XOPOIIEM HACTPOEHUH, OI[EHUBAET CUTYAITHIO Kak KoM(OpT-
HYIO, paccyskas 1moBepxHocTHO. Tak pokmaercs: ahdheKkT KOrHUTHBHON
serkoct [Kaneman 2016, c. 60]. Tak xak KOMIUIMMEHT TIO TIPUPOJIE TMEET
MIPEUMYTIECTBEHHO TIOJIOKUTETBbHYI0 KOHHOTAITNIO, HATIPABJIEH HA YCTAHOB-
JieHre KOHTaKTa MeJK/Y JIFOZIbMU 1 TIOPOXKIIEHNE TIOJIOKUTETTbHBIX AMOITHIA,
y PEILUIUEHTa CHIDKAETCsT GIUTEIBHOCTD, a TIPUTIOHSATOE HACTPOEHUE OT
MOJTYYeHHOTO KOMILTUMEHTA CO3/IAeT WJLTIO3UIO OTCYTCTBHS YTPO3BI, UTO
BJIEYET KOTHUTHBHYIO OIIMOKY TIOCTIENTHOTO BHIBO/IA. B pesyJisrare 910 siBJisi-
€TCsl MPUYMHON NCKAKEHHOTO BOCIIPUATHUST PeJIbHON cuTyaruu. B rannom
ciydae (hpefiM «KOMIUTUMEHT» B3anMOJICHCTBYeT ¢ (hpeiiMoM «KoMGOpT»,
a Take ¢ ppeiiMoM «oBepues. KpoMe Toro, arenc B Xozie MAaHUITYJISIIAN
MOCTOSTHHO JIEP;KUT MAITHEHCA TTO/T KOHTPOJIEM, TO €CTh TIPOMCXOIUT B3ANMO-
neiicTBre ¢ (hpeiiMom «KOHTPOJIb» | 3abotkuHa 2023, ¢. 43—47].

YestoBeK CKJIOHEH IPeyBeJIMYUBATH TOCTE0BATENBHOCTh U KOTe-
PEHTHOCTh YBUJIEHHOTO WJIM CKAa3aHHOTO. B 1esloM 3TO MPUBOIUT

20 Cambridge dictionary. URL: https://dictionary.cambridge.org/ru/cmo-
Bapn/anrauiicknii/backhanded

2 Baldwin J. Another country // BookReader. P. 10. URL: http://bookre.
org/reader?file=1379724
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K TOMY, YTO CO3/[aeTCs YTPOIIeHHAas KapTWHA peajbHOCTH. YemoBek
TIPEATIOYNTAET YBEPEHHOCTh COMHEHUAM W TIPENMYIIECTBEHHO BEPUT
JIbCTUBBIM KOMILTMMEHTAM, TMOAABasICh MAHUITYIATUBHOMY BO3eliC-
TBUI0. OCOOEHHO €CJIM ATH KOMILIMMEHTBI COMPOBOKIAOTCS YaCThIMU
MIOBTOPAMH, BeJlb YaCThIE TIOBTOPBI — 3TO HA/IEKHBIN CII0CO0 3aCTaBUTh
Jonielt moBepuTh Herrpape [ Kaneman 2016, ¢. 121].

B pesysibrate mpoBeIeHHOTO aHATN3a MBI JIOKA3aH, YTO KOMILIN-
MEHT T10 CBO€#T MParMaTuyecKoii Mpupo/ie MpeICTaBIsieT cOO0I KIUTIN-
POBAHHBIN 9KCIIPECCUBHBIN MH(DIYKTUBHBIIN PEUEBOIT aKT C YCTAHOBKOM
Ha IOCTUKEHUE OMpPe/leJIEHHOTO ITparMaTuieckoro ahdexra (¢ UHTeH-
1ueil ToxBajibl Win Jjiect). Hamu ObLIM BbIJEJEHbI OCHOBHBIE KJIU-
MIMPOBAaHHBIE CUHTAKCHUYECKUE MOJIEN, XapaKTEPHbIE /I IBYX TUIIOB
KOMTLTAMEHTOB.

B ocroBe ykazaHHBIX BBIIE CTPYKTYP J€KUT KOHGUTYpanus dhpeti-
MOB, MeXy hpeliMaMu TTPOUCXOIUT TMHAMIYECKOe KOTHUTUBHOE B3a-
UMO/IENCTBYE, OCHOBBIBAIOIIEECS HA KOHIIENTYaJIbHOM ITPOEIMPOBAHUY
MEK/Y BXOJSIUMU B HUX CJOTAMHU.
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